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II Corinthians 4:16-18
Literal Translation

Introduction

16)  On account of which we do not faint; but if our outward man is also being decayed,
but the inward man is being renewed day by day.

17)  for the momentary lightness of our affliction is workout out for us, according to
surpassing time unto surpassing time, an eternal weight of glory.

18)  While we are not observing the things being seen, but the things not being seen; for
the things being seen are temporary; but the things not being seen are eternal.
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